
Monterad i markplan • Installed at ground level • Auf dem Boden montiert

SP54 • SP70 • SP80 • SP100 • SP101 • SP110

Skötselanvisning
Torka av postlådan från smuts och 
vintersalter. Vaxa gärna postlådan 
regelbundet. 
Rostfria postlådor måste med jämna 
mellanrum torkas/behandlas med van-
liga ytbehandlingsmedel för t.ex. disk-
bänkar. Olja in låset med vanlig låsolja. 
Gör det i tid så att det inte ligger fukt i 
låset när kölden slår till. 

Maintenance instruction
Wipe off any dirt and winter salt. Re-
move price tags etc with mild solvents 
such as white spirit and do not scrape 
the surface with a sharp-edged object. 
Regular waxing of letter-boxes is rec-
ommended. Stainless steel letterbox sur-
faces need to be dried/treated regularly 
with a normal surface treatment liquid 
(as used for stainless steel kitchen sinks, 
for example). Use ordinary light lubri-
cating oil for oiling the lock. As this 
prevents moisture from collecting in the 
lock, it needs to be done well in advance 
of cold weather conditions.

Pflegehinweis
Wischen Sie Schmutz und Wintersalz 
von der Briefkastenoberfläche ab. Pre-
isetiketten/Aufkleber können mit milden 
Lösungsmitteln wie z. B. Pinselreiniger/
Terpentin entfernt werden. 
Pflegen Sie das Briefkastenschloss mit 
Multifunktionsöl oder Graphit, und 
zwar rechtzeitig bevor sich Feuchtigkeit 
im Schloss ansammelt und der Frost 
auftritt. Edelstahlbriefkästen pflegen Sie 
bitte mit handelsüblichen Edelstahl-
pflegemitteln.

 Markfäste med bult och mutter

 Stöd under gjutningen

 Vattenpass

 Färdigblandad grovbetong, 25 kg

 Betongplattor 175 x 350 x 30 mm

 Bricka och mutter

 Ground fixture with bolt and nut

 Supporting the fixture while the concrete sets

 Water level

 Ready-mixed coarse concrete, 25 kg

 Concrete slabs, approx. 175 x 350 x 30 mm

 Washer and nut

 Bodenbefestigung mit Bolzen und Mutter

 Stütze under dem Guss

 Wasserwaage

 Fertiggemischter Grobbeton, 25 kg

 Betonplatten 175 x 350 x 30 mm

 Unterlegscheibe und Mutter

SP14 • SP15 • SP21 • SP24 • SP34 • SP35  
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Stöd under gjutningen.

Supporting the fixture
while the concrete sets.

Stütze unter dem Guss.

 Hur lägger man in hyllplanet?

Öppna den övre tömningsluckan och lägg i 
n hyllplanet snett nedåt. De vikta kanterna 
skall peka uppåt. Den högsta kanten skall  
vara närmast dig.

 Hur använder man det nedre  
 paketfacket?

Postlådan levereras från fabrik så att det  
nedre paketfacket permanent kan öppnas  
och stängas, utan att gå i lås. Önskar man  
att paketfacket kan  öppnas, stängas och  
sedan låsas, gör man på följande sätt: 

a) Skruva ut vingmuttern till sitt yttersta läge.

b) Tryck sedan ned metallstången i det övre 
postfacket så långt det går och stäng samtidigt 
den nedre tömningsluckan. Släpp metallstång-
en och låsfunktionen är därmed aktiverad.

c) Den nedre tömningsluckan kan nu endast 
öppnas en gång för att ta emot en försändelse 
och låses automatiskt när dörren åter stängs. 
Paketet ligger i säkert förvar!

d) Den nedre tömningsdörren kan endast  
öppnas igen genom att trycka ner metall- 
stången i det övre låsbara postfacket.

 Vid behov klipp ut PAKET och klistra 
 på undre tömningsluckans övre del   
 för att tydliggöra för postutdelaren.

 Einlegen des Zwischenbodens:

Öffnen Sie die obere Tür und legen Sie den 
Boden mit der kurzen Abkantung hinten so 
ein, dass ein Gefälle nach hinten entsteht. Die 
kurze und die hohe Abkantung zeigen jeweils 
nach oben.

 Bedienung des Paketfaches:

Der Briefkasten wird werksseitig so ausgelief-
ert, dass man die untere Tür permanent öffnen 
bzw. schliessen kann. Wünschen Sie, dass das 
Paketfach nur einmal geöffnet werden kann 
und dann verschlossen bleibt, gehen Sie fol-
gendermassen vor: 

a) Lösen Sie die Flügelschraube mit ca  
5 Umdrehungen.

b) Drücken Sie dann die Metallstange durch 
die obere Tür ganz nach unten und schliessen 
Sie dabei die untere Tür.

c) Jetzt können Sie die untere Tür einmal 
öffnen, ein Päckchen hineinlegen und die Tür 
schliessen. Das Päckchen liegt gesichert!

d) Die untere Tür kann nur durch die obere 
Tür (Druck auf die Metallstange) wieder  
entriegelt werden.

 Bitte nutzen Sie den beiliegenden   
 Aufkleber „Paket” für die untere Tür. 
 So ist dieses Fach für den Paket- 
 zusteller deutlich gekennzeichnet.

Montering av hyllplan • Einlegen des Zwischenbodens 
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Hyllplanets placering
Hyllplanet förs in genom tömnings-
luckan med den vikta kanten uppåt och 
placeras på klackarna inuti postlådan. 
Hyllplanet vilar dels på klackarna och 
dels mot insidan av väggen. Placering 
av hyllplan beror på vilket inkast som 
används. Önskas större volym läggs 
hyllplanet ner i botten på postlådan.

Kilbleckets användning 
SafePost 70 Combi kan användas  
antingen med tömnings- och inkastlucka 
på samma sida eller med tömnings- och 
inkastlucka på olika sidor, beroende 
på hur man vill tömma postlådan. Det 
inkast som inte används stängs med 
hjälp av bifogade låsanordning enligt 
skissen.

Shelf positioning
The shelf is positioned through the entry 
with the folded edge upwards placed on 
two brackets inside the box. The shelf 
is partly resting against the brackets and 
partly against the inner side of the wall. 
The positioning of the shelf is due to the 
aperture in use. If a larger volume is re-
quired the shelf is placed at the bottom 
of the box.

Use of metal wedge
With the SafePost 70 Combi either the 
entry and retrievel is used on the same 
side or at opposite sides depending on 
how one likes to empty the box. The 
retrievel not in use is shut with the 
enclosed bolt and nut according to the 
sketch.

Positionierung des Zwischen-
bodens
Der Zwischenboden wird mit der nach 
oben gebogenen Seite so in den Kasten 
geführt, dass er mit Gefälle nach hinten 
auf den beiden hinteren Absätzen liegt 
und vorne an der Innenseite des Kas-
tens lehnt. Wird ein grösseres Volumen 
gewünscht, versetzt man den Zwischen-
boden nach unten.

Aufstellungsmöglichkeiten des 
Combi-Kastens
Sie können jetzt vor Ort entscheiden, 
ob Sie den SafePost 70-5 Combi mit 
dem Einwurf und der Entleerungstür 
vorne, oder den Einwurf vorne und 
der Entleerungstür auf der Rückseite 
nutzen möchten. Ausgeliefert wird 
der Briefkasten mit der Nutzung 
Einwurf und Entleerungstür vorne. 
Der gegenüberliegende Einwurf ist mit 
einem Bolzen und Mutter von innen 
blockiert. Möchten Sie die andere 
Nutzung, nehmen Sie den Bolzen 
und die Mutter aus ihrer Haltung und 
stecken diese von innen in dieselben 
Positionen der Einwurfklappe auf der 
gegenüberliegenden Seite, um diese zu 
blockieren.

Hyllplanets placering • Shelf positioning • Positionierung des Zwischenbodens
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Monterad upphöjd från marken • Installed in a raised position • Über dem Boden erhöht montiert

SP54 • SP70 • SP80 • SP100 • SP101 • SP110 
 Upphöjt fäste med bult (tillval)

 Stöd under gjutningen

 Vattenpass

 Färdigblandad grovbetong, 25 kg

 Raised-support structure with bolt (oprional extra)

 Supporting the structure while the concrete sets

 Water level

 Ready-mixed coarse concrete, 25 kg

 Erhöhungsbefestigung mit Bolzen (Zuwahl/Ergänzung)

 Stütze under dem Guss

 Wasserwaage

 Fertiggemischter Grobbeton, 25 kg

Följande skruvtyper rekommen-
deras:
För stenmaterial: Insticksexpander 
10 x 100 mm, borrdjup 60 mm. 
För trämaterial: Fransk träskruv 
T6S 6 x 70 mm med bricka.

The following screw types are 
recommended:
For stone materials: Expanding plug 
10 x 100 mm.For wooden materials: 
French T6S wood screw 6 x 70 mm 
with washer.

Folgende Schraubentypen 
werden Empfohlen:
Für Steinmaterial: Einsteckexpander 
10 x 100 mm, Bohrtiefe: 60 mm.
Für Holzmaterial: Französische Holz-
schrauben T6S 6 x 70 mm 
mit Unterlagescheibe.

Monterad på vägg eller staket • Mounted on a wall or fence • An der Wand oder an einem Zaun

SP54 • SP70 • SP80 • SP100 • SP101 • SP110 

 Stöd under gjutningen

 Distanslister

 Supporting the box during installation

 Spacer profiles

 Stütze unter der Montage

 Distanzleisten

1000 mm

Skruvar medföljer ej • Screws not included • Schrauben sind nicht dabei

	Såga upp tillräckligt stort hål för inkastet. Tänk på 		

	 att det är vinklat! Inkastets rekommenderade höjd från 	

	 marken: ca 1000 mm.

	Skruva fast inkastmodulen (genom sidohålen i gavlarna).

	Markera med en linje på inkastmodulens översida där 	

	 förvaringsdelen kommer att ligga an.

	Lägg rikligt med silikon utefter denna markerade linje.

	Häng tillbaka förvaringsdelen igen genom att låta den 	

	 sjunka in i silikonsträngen.

	Skruva fast!

	Inget vatten kan nu komma in i lådan.

	 Extraplåt kan beställas om staketdjupet överstiger 70 mm.

	Cut out and prepare suitable aperture in fence/wall to 	

	 house SP704 Frontplate, allowing sufficient clearance 	

	 for sloping chute. Recommended height of 1000mm 		

	 from ground level to top of frontplate.

	Securely attach frontplate into aperture with suitable 	

	 fixing screws (not provided), through the side-fixing-		

	 holes of the chute.

	Offer the SP702 Mailbox over the chute and fit securely 	

	 to the fence/wall with fixing screws (not provided).

	Apply clear silicone across the top and down the sides 	

	 of the SP704 Frontplate to seal the joint at the mailbox.

	Sägen Sie ein genügend grosses Loch für den Einwurf 	

	 70-4. Achten Sie auf das gewinkelte Teil, wenn Sie das 	

	 Loch sägen. Die Einwurfhöhe beträgt ca. 1000mm. 

	Schrauben Sie den Einwurf durch die seitlichen 		

	 Löcher fest in den Zaun.

	Ziehen Sie den Kasten soweit auf den Einwurf, dass  

	 Sie dort, wo der Kastenkörper anliegen wird, eine  

	 Linie auf dem oberen Teil des Einwurfes ziehen können.

	Tragen Sie entlang dieser markierten Linie reichlich 		

	 Montagesilikon auf.

	Ziehen Sie jetzt den Kastenkörper wieder zurück, so 		

	 dass der Körper in die Silikonmasse einsinkt.

	Schrauben Sie den Kasten fest in den Zaun.

	Wasser kan jetzt nicht in den Kasten kommen.

SP702/704  Monterad på staket • Mounted on fence • An einem Zaun

SP 70-5SP 70-5

SP54
SP80

SP100
SP101
SP110


